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Sažetak
Projekt “Digitalizacija hrvatske gramatikografske i paremiološke građe” projekt 
je Centra za istraživanje kulturnog identiteta i regionalne baštine Filozofskog 
fakulteta u Osijeku. Projekt je u prvoj fazi obuhvatio digitalizaciju zbirki poslovica 
Josipa Kekeza (1990.) i Tvrtka Čubelića (1975.). Druga faza, planirana za 2024. 
godinu, obuhvaća postavljanje sučelja tezaurusa kojim će digitalizirane poslovice 
(otprilike N=4000) postati dostupne široj javnosti i istraživačima na području 
paremiologije, usmenih žanrova, frazeologije i dijakronijskoga jezikoslovlja.
Nastavno na prvu fazu projekta, u kojoj je prikupljeno leksičko gradivo iz 
literature i drugih izvora, metodologija ove faze podrazumijeva razradu i unos 
klasifikacijskih kategorija i njihovih klasifikacijskih oznaka prema autorima 
Kekezu, Čubeliću i Kuusiju te unos svih poslovica iz digitalizirane literature. Za 
svaku pojedinu poslovicu unesen je izvor i broj izvora poslovice, napomene iz 
izvora te varijante poslovice (ukoliko postoje). Poslovica je potom povezana sa 
svim navedenim klasifikacijskim kategorijama kojima pripada, a dodane su joj i 
ključne riječi koje su povezane sa sinonimima i srodnim terminima. Ključne riječi 
oblikovane su kao imenice u nominativu jednine, pridjevi su pretvoreni u imenice, 
a glagoli u glagolske imenice.
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Po završetku unosa svih poslovica (planirano za kraj 2024. godine) bit će 
izrađeno korisničko sučelje u kojem će poslovice biti pretražive po sljedećim 
kriterijima: ključne riječi i svi povezani sinonimi i srodni termini, klasifikacijske 
kategorije, značenje, te varijante poslovica (ukoliko postoje). Prednost ovakvog 
tezaurusa vidljiva je u poboljšanju pretraživanja kroz povećanje točnosti i odziva 
pretraživanja, kao i u mogućnosti pregledavanja abecednog prikaza ključnih riječi 
kao pomoći pri osmišljavanju strategija pretraživanja. 

Ključne riječi: tezaurus, paremiologija, baština, digitalizacija, Hrvatska, 
poslovice.
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Abstract
The project “Digitization of Croatian Grammatical and Paremiological Material” 
is a project of the Center for Research of Cultural Identity and Regional Heritage 
at the Faculty of Humanities and Social Sciences in Osijek. In the first phase, the 
project included the digitization of proverb collections by Josip Kekez (1990) and 
Tvrtko Čubelić (1975). The second phase, planned for 2024, includes the setting 
up of the thesaurus interface through which digitized proverbs (approximately 
N=4000) will become available to the broader public and researchers in the field 
of paremiology, oral genres, phraseology and diachronic linguistics.
Following on the first phase of the project, in which lexical material from literature 
and other sources was collected, the methodology of this phase involves the 
development and entry of classification categories and their classification codes 
according to the authors Kekez, Čubelić and Kuusi, and the entry of all proverbs 
from the digitized literature.
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For each individual proverb, the source and source number, notes from the source 
and proverb variants (if they exist) are entered. The proverb is then linked to all 
of the listed classification categories to which it belongs, and keywords that are 
linked to synonyms and related terms are also added to it. Keywords are formed as 
nouns in the nominative singular, adjectives are transformed into nouns, and verbs 
into verbal nouns.
Upon completion of the entry of all proverbs (planned for the end of 2024), a user 
interface will be created in which proverbs will be searchable according to the fol-
lowing criteria: keywords and all associated synonyms and related terms, classifi-
cation categories, meaning, and variants of proverbs (if they exist). The advantage 
of such a thesaurus is visible in the improvement of searching by increasing the 
accuracy and recall of the search, as well as in the ability of browsing an alpha-
betical display of keywords as an aid in designing search strategies.
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